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PERSONAL – MUTATIONSMELDUNG
AVIS DE MUTATION DU PERSONNEL
1. Personalzuwachs / Augmentation du personnel
Name und Vorname:
Nom et prénom:

Geburtsdatum: 
Date de naissance:
Datum des Stellenantrittes: 

Date de l'entrée en fonction:

Zivilstand:
Etat civil:

Erlernter Beruf: 

Formation professionelle:

Dauer der Lehrzeit / des Studiums (Jahre):
Durée de l'apprentissage / des études (ans):

Diplom oder Fähigkeitsausweis als:
Diplôme ou certificat de capacité de:

Dienstliche Stellung:
Fonction:

Anstellungsverhältnis (kantonales / privat Recht):
Conditions d'engagement (droit cantonal ou droit privé):

Lohnverhältnisse / Salaire
Jahresgrundlohn
Salaire annuel de base
CHF 

+ xx % Teuerungszulage
+ xx % alloc. de renchérissement
CHF
+ evtl. Ortszulage
+ évtl. alloc. de résidence
CHF
+ evtl. Kinderzulagen
+ évtl. alloc. pour enfants
CHF
+ evtl. Familienzulage
+ évtl. alloc. familiales
CHF
+ evtl. andere Zulagen
+ évtl. autres allocations
CHF



Total Jahres-Bruttolohn 
Total salaire annuel brut
CHF
Gehaltsklasse / Classe de traitement:
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Bund
Canton




Conf.
Beschäftigung für die Netzvollendung: 
Degré d'occupation pour l'achèvement du réseau:
Ersatz für: 
welche(r) am 

ausgetreten ist.
En remplacement de:
qui a quitté la service le
Bemerkungen / Remarques:
2. Beförderung / Promotion
Name und Vorname:
Nom et prénom:

Geburtsdatum:
Année de naissance:

Dienstliche Stellung gegenwärtig:
Fonction actuelle:
Dienstliche Stellung neu: 

Fonction nouvelle:


Kanton / Canton
Bund / Conf.
Gehaltsklasse gegenwärtig:
Classe de traitement actuelle:

Gehaltsklasse neu: 

Classe de traitement nouvelle:
Datum der Beförderung: 

Date de promotion:

Beförderungszulage:

CHF :
Augmentation de promotion:
Bemerkungen / Remarques: 
3. Personalabgang / Diminution du personnel
Name und Vorname: 

Nom et prénom:
Geburtsjahr: 

Année de naissance:

Dienstliche Stellung: 

Fonction:

Austrittsdatum: 

Date de sortie:

Bemerkungen / Remarques: 

Datum / Date:



Stempel und Unterschrift:

Timbre et signature:



 %








